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El Apocalipsis de Juan y la iglesia hispana 
Samuel Pagán 


Un gran vuelo de cuervos mancha el azul celeste 
Un soplo milenario, trae amagos de peste. 
Se asesinan los hombres en el extremo este. 


¿Ha nacido el apocalíptico Anticristo? 
Se han sabido presagios y prodigios se han visto 
y parece inminente el retorno de Cristo. 


La tierra está preñada de dolor tan profundo 
que el soñador, imperial meditabundo, 
sufre con las angustias del corazón del mundo. 


Verdugos de ideales afligieron la tierra, 
en un pozo de sombra la humanidad se encierra 
con los rudos molosos del odio y de la guerra. 


¡Oh, Señor Jesucristo! ¿por qué tardas, qué esperas 
para tender tu mano de luz sobre las fieras 
y hacer brillar al sol tus divinas banderas? 


Surge de pronto y vierte la esencia de la vida 
sobre tanta alma loca, triste o empedernida 
que, amante de tinieblas, tu dulce aurora olvida. 


Ven, Señor, para hacer la gloria de ti mismo, 
ven con temblor de estrellas y horror de cataclismo, 
ven a traer amor y paz sobre el abismo. 


Y tu caballo blanco, que miró el visionario, 
pase. Y suene el divino clarín extraordinario. 
Mi corazón será brasa de tu incensario. 


Con este poema, "Canto de esperanza", el famoso poeta nicaragúense 
Rubén Darío describe el mundo de finales del siglo 19 y principios del 20. Peste, 
asesinatos, dolor, angustia, verdugos, odio, guerra, locura y tristeza son solo 
algunas realidades que el poeta describe y articula. La sociedad, de acuerdo al 
texto poético, estaba inmersa en una carrera desenfrenada que presagiaba no solo 
catástrofes y dolores apocalípticos, sino el retorno inminente de Cristo. La crisis 
internacional, que posteriormente desembocó en guerras mundiales, evocaba la 


1. Rubén Darío, "Canto de esperanza", Cantos de vida y esperanza (México: Espasa-Calpe Mexicana, 
1985), pp. 53-54. 
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imagen maléfica del anticristo. El ambiente producía una profunda sensación 
escatológica, un sentido hondo de pesimismo, una preocupación seria en torno al 
porvenir. A 

Para Darío, la angustia no era remota ni abstracta, sino inminente y real. Las 
dificultades sociales, las preocupaciones políticas, los conflictos nacionales e 
internacionales, la falta de valores, la esterilidad espiritual, y la desesperanza 
individual y colectiva entre otros problemas, fueron la base de sus preocupaciones 
apocalípticas. 

La relación íntima entre la crisis profunda de la sociedad y las preocupaciones 
teológicas en torno al fin no nacen con Darío. Daniel y el Apocalipsis de Juan son 
libros que surgen en períodos de persecución, crisis, muerte y desesperanza. El 
libro de Daniel” se produce en un momento de persecución tal que el pueblo de 
Dios había perdido la confianza en las instituciones nacionales; y el Apocalipsis 
se presenta a los cristianos como una epístola de consolación y afirmación en 
momentos de luto, deportaciones, persecuciones y matanzas. Es decir, existe una 
relación estrecha entre la situación social, económica, política y espiritual de 
individuos, comunidades y naciones, y las preocupaciones teológicas de sabor 
apocalíptico. 

El temor al cataclismo puede producir un tipo de teología preocupada por el 
fin del mundo. La amenaza de un holocausto mundial puede incentivar corrientes 
teológicas que tratan de explicar la realidad como el encuentro cósmico de las, 
fuerzas del bien con los poderes del mal; la lucha entre los hijos de la luz y los de 
las tinieblas; la batalla final y definitiva entre los ángeles de Dios y los demonios 
de Satán. 

Esa es posiblemente una razón por la cual la sociedad contemporánea en 
general y la comunidad hispana en los Estados Unidos en particular están 
interesadas en la literatura apocalíptica.* La preocupación de que estalle una 
guerra mundial o regional, donde se utilicen armas atómicas y químicas; la 
desesperanza social y económica de grandes sectores de miseria en el mundo, 
particularmente en el tercer mundo y en grupos minoritarios; y la impotencia 
política de grupos marginados, explotados y desposeídos, son sólo algunas 
realidades inmediatas que llegan al individuo y a la familia a través de la radio y 
la televisión, y afectan considerablemente el consciente y el subconsciente de la 
sociedad. A esta información debemos añadir: la gran imaginación apocalíptica que 
se manifiesta en algunas obras literarias y películas y, como si esto fuera poco, 
debemos reconocer la contribución de la retórica y los discursos políticos de 
líderes mundiales, particularmente en relación a temas del Mediano Oriente, como 
el conflicto en el Golfo Pérsico. La gente está interesada en los temas 
apocalípticos y escatológicos, pues desea saber cuán cerca estamos del fin. 


2. Entre los libros sobre Daniel se puede estudiar el de Louis F. Harman y Alexander H. Di Lella, 
The Book of Daniel (Garden City, N.Y.: Doubleday and Company, Inc., 1978). 


3. M.E. Boring, Revelation (Louisville: John Knox Press, 1989). 
4. En su libro American Apocalypses (Baltimore y London: The John Hopkins University Press, 


1985), Douglas Robinson hace un análisis de las imágenes del fin del mundo en la literatura. Las 


mismas, según Robinson, les han brindado la oportunidad a diversos autores de explorar temas 
importantes en la sociedad norteamericana. 
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Literatura apocaliptica en la Biblia 

Antes de estudiar el libro apocaliptico por excelencia, debemos ubicar ese tipo 
de literatura en el marco general de la Biblia.> Además del libro de Daniel, en la 
Escritura se pueden identificar varias porciones que manifiestan características 
teológicas y literarias similares a las del Apocalipsis de Juan. Entre las mismas 
pueden mencionarse: Is 24-27; Zac 9-14; Ez 37-39; Is 34-35. Estos textos, que 
provienen de diferentes contextos históricos y han sido escritos por diferentes 
autores, revelan un marcado interés por el desenlace final de la historia. Esa 
preocupación se comunica con un lenguaje de alto contenido simbólico. Los 
autores de estos escritos aseguran que los eventos y las experiencias descritas han 
llegado a ellos a través de una revelación especial de Dios. Esa revelación puede 
llegar en forma de sueños o visiones. 

La palabra "apocalipsis" se deriva de un verbo griego que significa: descubrir, 
levantar el velo que cubre algo y lo oculta. El término, que es usado en el libro de 
Apocalipsis para describir lo que se incluye en las revelaciones de Juan (véase Ap 
1.1), designa una concepción del mundo y de la historia y, además, un género 
literario. La historia, según esta perspectiva teológica, puede dividirse en dos 
grandes eras: la actual, llena de conflictos y pecados; y la venidera, llena de paz. 
Como género literario manifiesta características definidas. 

Entre los temas más importantes que se incluyen en esta literatura están los 
siguientes: 


1) la urgente expectación de que las condiciones presentes del mundo van a 
ser radicalmente transformadas en el futuro inmediato; 


2) el fin llegará acompañado con una catástrofe cósmica magna, que afectará 
todo lo creado; 


3) la relación íntima entre el fin del tiempo y la historia, y la división de esa 
historia mundial en períodos o segmentos; esos segmentos históricos, además, 
están prefijados desde la creación; 


4) la intervención de ejércitos demoníacos y angélicos en las realidades 
humanas; 


5) la salvación llegará a Israel --aunque no sólo a Israel-- luego de la 
catástrofe final; 


5. En torno al tema de los apocalipsis extrabíblicos puede estudiarse la siguiente literatura: John 
J. Collins, The Apocalyptic Imagination (New York: Crossroad, 1984); H. W. Attridge, "Greek and 
Latin Apocalypses", Semeia 14 (1979) 159-86; F. T. Fallon, "The Gnostic Apocalypses", Semeia 14 
(1979) 123-58; M. Delcor, Mito y tradición en la literatura apocalíptica (Madrid: Cristiandad, 1977); 
André Paul, Intertestamento (Estella, Navarra: Verbo Divino, 1983). 

6. Diccionario teológico del Nuevo Testamento, Vol I (Salamanca: Sígueme, 1985), p.22. 


7. Collins, op. cit., pp. 1-32. 


8. Véase S. Pagán, From Crisis to Hope: A Study of the Origins of Apocalyptic Literature (D.H.L. 
Dissertation, The Jewish Theological Seminary, N.Y. 1989), pp. 13-14. 
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6) la transición del desastre a la salvación se hará realidad como resultado 
directo de un acto dirigido desde el trono del Señor; ese acto producirá y 
manifestará el Reino de Dios en la tierra; 


7) la distinción entre este mundo y el porvenir; 


8) la presencia frecuente de un mediador para explicar el simbolismo de las 
revelaciones; 


9) el uso de la palabra "gloria" para describir la era venidera. 


Algunas palabras relacionadas con la literatura apocalíptica deben ser 
definidas con precisión. "Apocalipsis", como sustantivo, describe un género 
literario; es decir, un tipo de literatura que manifiesta una serie de características 
en común. "Escatología apocalíptica" es una perspectiva religiosa que analiza y 
comprende la historia de acuerdo a los planes establecidos por Dios; o sea, el 
tiempo del fin está fijado y predeterminado por Dios. "Apocalipticismo" es un 
movimiento socioreligioso, un sistema de pensamiento, una ideología que surge en 
grupos cuya estructura social está basada en la alienación y desesperanza. 


Apocalíptica y profetismo A 


> oP Me ; , 6 - 
Aunque la literatura apocalíptica incorpora elementos sapienciales de 


importancia,!” es el género profético el que más la ha influido. Juan, el vidente y 
autor del libro de Apocalipsis,”” se presenta a si mismo como "profeta" (véase 1.3; 
10.7; 11.18; 22.6,9,18). Su fuente de autoridad es Dios y su credencial es de profeta. 

El profeta en el Antiguo Testamento era un mensajero e intérprete de la 
palabra de Dios al pueblo; era el enviado del Señor encargado de recordar 
constantemente a la comunidad las obligaciones y exigencias de la Alianza o 
Pacto.? Los profetas eran pregoneros de la justicia y mensajeros de la paz, y en 
el desempeño de sus labores amonestaban al pueblo y lo llamaban a vivir una vida 
santa, agradable a Dios. Además, retaban a la comunidad a vivir en solidaridad 
con los necesitados y desposeídos de la tierra. 

Para cumplir con su misión, los profetas eran favorecidos con revelaciones 
especiales. Esas manifestaciones de Dios eran la base fundamental del mensaje 


9. Ibid., pp. 14-15. 


10. En torno a la relación entre las literaturas apocalíptica y sapiencial, el libro clásico es el de G. 
von Rad, Teología del Antiguo Testamento, Vol II (Salamanca: Sígueme, 1973), pp. 381-390. Véase 
también, del mismo autor, La sabiduría de Israel (Madrid: Fax, 1973). 


11. El autor del Apocalipsis es un vidente y profeta cristiano que estuvo en Patmos, posiblemente 
desterrado por causa del Evangelio. Este no es el apóstol Juan al cual varios escritores antiguos le 
atribuían la paternidad literaria del último libro del canon neotestamentario. Véase M. E. Boring, 
Revelation (Louisville: John Knox Press, 1989), pp. 34-35. 


12. Para estudiar la vida y ministerio de los profetas pueden estudiarse los siguientes libros: J. 
Blenkinsopp, A History of Prophecy in Israel (Philadelphia: Fortress Press, 1983); J. Lindblom, 
Prophecy in Ancient Israel (New York: Oxford University Press, 1962); G. von Rad, The message of 
the Prophets (New York: Harper and Row, 1968). 
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profético. La fórmula del mensajero, es decir, la frase que introduce y presenta los 
oráculos, destaca ese componente: "Así ha dicho el Señor". La autoridad del 
profeta no reside en su inteligencia ni en su capacidad de análisis; se basa en que 
Dios le ha llamado y le ha encomendado un mensaje. Isaías decía: "Heme aquí, 
envíame a mi" (Is 6.8); y Amós respondía a sus críticos "no soy profeta, ni soy hijo 
de profeta... y Jehová me tomó de detrás del ganado y me dijo: ve y profetiza a mi 
pueblo Israel" (Am 7.14-15). Ante la duda de Jeremías, según el texto bíblico, el 
Señor mismo le dice: "no digas: Soy un niño, porque a todo lo que te envíe irás tú, 
y dirás todo lo que te mande. No temas delante de ellos, porque contigo estoy 
para librarte" (Jer 1.7-8). 

Con la autoridad de Dios, el profeta prevé y anuncia anticipadamente los 
castigos que han de sobrevenir, si el pueblo persiste en su actitud obstinada de 
infidelidad a la Alianza o Pacto. De la misma forma, anunciaba la salvación en 
momentos de crisis; pregonaba la esperanza en tiempos de cautiverio; prometía 
la liberación en época de destierro. 

Uno de los grandes profetas de la Biblia --cuyo mensaje se encuentra en los 
capítulos 40-55 del libro de Isaías--3 destaca con gran capacidad literaria y 
profundidad espiritual el componente de la esperanza, la dimensión salvadora, el 
interés liberador de Dios. En uno de sus más famosos oráculos decía: 


Ahora, así dice Jehová, 
Creador tuyo oh Jacob, 

y formador tuyo, oh Israel: 
No temas, porque yo te redimí; 
te puse nombre, mío eres tú. 
Cuando pases por las aguas, 
yo estaré contigo; 

y si por los ríos, 
no te anegarán. 
Cuando pases por el fuego, 
no te quemarás, 
ni la llama arderá en ti. (Is. 43.1-2) 


En medio del exilio, cuando el pueblo sufría las penurias de haber sido 
derrotado por los ejércitos babilónicos, y con el recuerdo de ver el templo de 
Jerusalén destruido y las instituciones nacionales desmanteladas, el profeta levantó 
su voz de triunfo para decir: 


Él da esfuerzo al cansado, 
y multiplica las fuerzas al que no tiene ninguna. 
Los muchachos se fatigan y se cansan, 
los jóvenes flaquean y caen; 
pero los que esperan a Jehová 


13. En torno a esta sección del libro de Isaías, conocida también como Deutero Isaías, la bibliografía 
es extensa. Baste aquí identificar a J. L. Mckenzie, Second Isaiah (Garden City, N.Y.: Doubleday and 


Co., 1967). 
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tendrán nuevas fuerzas; 
levantarán alas como las águilas, 
correrán, y no se cansarán; 
caminarán, y no se fatigarán. (Is. 40.29-31) 


Los profetas, en esos momentos de dificultad nacional e internacional, 
recordaban al pueblo la capacidad divina de intervención en la historia humana. 
Anunciaban la restauración futura y el fin de los dolores y las causas del 
sufrimiento, pues recordaban que Dios había liberado a Israel de Egipto y ni aún 
el faraón, con sus ejércitos y armamentos, pudo detener el paso triunfante de un 
pueblo que marchaba a la tierra prometida, en el nombre del Señor. 


El Apocalipsis de Juan y la literatura profética 

La influencia del Antiguo Testamento en el Apocalipsis de Juan es extensa. 
El tema del éxodo es utilizado como prototipo de las grandes liberaciones del 
pueblo de Dios. Se incluye, entre otros, la revelación del nombre de Dios (Ex 3.14; 
cf. Ap 1.4,8; 4.8; 11.17; 16.5); las plagas de Egipto (Ex 7-10; cf. Ap. 9; 16); el cruce 
del mar Rojo (Ex 14-15; cf. Ap 15.2-3); y el Arca del Pacto (Ex 25; cf. Ap 11.19). 
El vidente conocía muy bien la importancia histórica, teológica y política de la 
intervención divina para destruir de forma definitiva las causas que ofendían, 
angustiaban y oprimían al pueblo de Dios. 

Juan, para ilustrar los problemas que sufrirá la iglesia cristiana, utilizó además 
las visiones que se encuentran en el libro de Daniel. Esa literatura le brindó al 
vidente de Patmos el simbolismo necesario para describir las grandes 
persecuciones y conflictos que sufrirán los creyentes (Dan 7 y Ap 13.1-8; 12.14; 
17.12; 20.4; Dan 3.5-7, 15; y Ap 13.15; Dan 8.10 y Ap 12.4). Además, el libro de 
Daniel brinda el fundamento para la escena del Hijo del hombre que viene sobre 
las nubes a participar en el gran juicio escatológico (Dan 7.13; cf. Ap 14.14). 

Sin embargo, la contribución mayor al libro de Apocalipsis proviene de 
Ezequiel. Este profeta del exilio,”” que se caracterizó por el uso extenso de 
imágenes y simbolismo, incentivó la creatividad del vidente neotestamentario. Las 
siguientes imágenes son solo algunas de las contribuciones de Ezequiel a Juan: la 
visión inaugural del trono de Dios (Ez 1; 10; cf. Ap 4.1-11); el pequeño libro 
sellado (Ez 2.9; cf. Ap 5.1; Ez 3.3; cf. Ap 10.10); los siervos de Dios sellados en 
la frente para ser preservados de las plagas (Ez 9.4; cf. Ap 7.3); la resurrección de 
los muertos (Ez 37; cf. Ap 20.4); el asalto de God y Magog (Ez 38-39; cf. Ap 20.7- 
10); y la descripción de la nueva Jerusalén (Ez 40-47; cf. Ap 219-229) 


15 


14. En el Nuevo Testamento el profetismo conservó su importancia. Los profetas hablaban, en 
nombre del Señor, para edificación, exhortación y consolación de los fieles (1Co 14.3); para anunciar 
el porvenir (Hch 11.28; 21.11); y también, para explicar profecías de la Escritura (1P 1.10-12); véase 
Diccionario teológico del Nuevo Testamento, op. cit., pp. 413-420. 


15. M.E. Boismard, "El Apocalipsis", Introducción a la Biblia Vol II, A. Robert y A. Feuillet, eds. 
(Barcelona: Herder, 1965), pp. 639-641. 


16. Una obra importante para estudiar el libro de Ezequiel es: Moshe Greenberg, Ezekiel, 1-20 
(Garden City, N.Y.: Doubleday and Company, Inc, 1983). 


17. Boismard, op. cit. 
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Antes de continuar con nuestro estudio, es menester hacer una afirmación 
muy importante sobre el libro de Apocalipsis y, particularmente, sobre su autor. 
Si bien es cierto que Juan conoce muy bien la literatura bíblica y, además, se ubica 
en la tradición de los profetas del Antiguo y Nuevo Testamento!® --que estudian 
e interpretan los oráculos de los profetas de Israel--, no debemos pensar que el 
vidente del Apocalipsis carece de creatividad teológica. Muy lejos de ser 
literariamente estéril, nuestro profeta les imparte a las imágenes y temas antiguos 
originalidad, sobriedad, poesía y esplendor. Como muchos de sus contemporáneos 
Judíos, Juan expresa sus ideas con las imágenes religiosas que el pueblo de Dios 
podía entender; bebió de la fuente veterotestamentaria, no por falta de 
imaginación ni por carencia de nuevas ideas, sino para comunicar su mensaje de 
forma adecuada y entendible. El autor del libro de Apocalipsis es sencillamente 
¡un vidente; es decir, un hombre tomado por el Espíritu de Dios (1.10; 22.6) que 
| transmitió, como los antiguos profetas de Israel, un mensaje de salvación en un 
¡período de crisis, una palabra de vida en un ambiente de muerte, un oráculo de 
¡liberación en un mundo cautivo. 


| 

Lenguaje figurado 

Un aspecto fundamental para una comprensión adecuada del Apocalipsis se 
relaciona con el estilo literario del libro; específicamente con el uso de imágenes 
¡literarias y símbolos religiosos. El lenguaje figurado --artificio literario 
“extremadamente útil para los escritores y videntes apocalípticos--” reta la 
imaginación, sugiere ideas, insinúa conceptos y evoca tradiciones que contribuyen 
notablemente a la comunicación del mensaje de salvación y esperanza. 

Un buen ejemplo del lenguaje figurado, cargado de contenido teológico 
salvador, se puede identificar en Ap 7.15-17. El vidente contempla una gran 
multitud de todas las naciones, razas, lenguas y pueblos. Estaban delante de Dios 
y el Cordero, vestidos de blanco, y llevaban hojas de palmas en las manos (Ap 7.9- 
14). En medio de la alabanza y la adoración, el vidente pregunta a su interlocutor: 

"¿Quienes son éstos que están vestidos de blanco, y de dónde han venido?" Según 
la voz que interpreta la visión, eran los que habían pasado la tribulación y habían 
sido lavados y blanqueados en la sangre del Cordero. El texto dice: 


Por eso están delante del trono de Dios, 
y día y noche le sirven en su templo 

El que está sentado en el trono 

los protegerá con su presencia. 

Ya no sufrirán hambre ni sed, 

ni los quemará el sol, 
ni el calor los molestará; 
porque el Cordero, que está en medio del trono, 

los cuidará como a ovejas 


18. Véase nota 11. 


19. En torno a este tema véase: Boismard, op. cit., pp. 637-639, Jean-Louis D'Aragón, "Apocalipsis" 
Comentario Bíblico "San Jerónimo", Tomo IV (Madrid: Ediciones Cristiandad, 1972), p. 532. 
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y los guiará a manantiales de aguas de vida 
y Dios secará toda lágrima de sus ojos. (Ap 7.15-17 DHH) 


Haciendo uso de un lenguaje simbólico, el vidente afirma: una vez los 
creyentes pasen y superen la hora de crisis y tribulación, Dios mismo --destacando 
su capacidad de pastor, rey y sacerdote-- los llevará "a manantiales de agua"; es 
decir, a lugares de paz; el Señor, además, erradicará las causas que producen 
lágrimas y dolor en el pueblo. El contenido del mensaje es de esperanza, salvación 
y liberación; la forma literaria, poética, figurada y simbólica. 

Esa característica literaria es un componente básico en el estudio de la 
literatura apocalíptica en general, y del Apocalipsis de Juan en particular: el ropaje 
es simbólico y la esencia, salvadora; el estilo es poético y el contenido, de 
esperanza; la vestimenta es figurada y el mensaje, liberador. Tener en cuenta esta 
peculiaridad literaria y teológica es un factor determinante en el estudio del 
Apocalipsis. Confundir el lenguaje poético con el descriptivo y normativo produce 
serios problemas de interpretación y contextualización. 

La mayor parte de los símbolos del Apocalipsis de Juan están tomados de la 
literatura profética. Entre los mismos podemos identificar los siguientes:”” una 
"mujer" puede representar un pueblo (12.1-17) o una ciudad (17.1-18); los 
"cuernos” indican poder (5.6; 12.3), particularmente poder real (13.1; 17.3); las 
"alas", movimiento, dinamismo, movilidad (4.8; 12.14); los "ojos", conocimiento 
(1.14; 2.18; 4.6; 5.6); y las "palmas", triunfo (7.9). Las "trompetas" simbolizan una 
voz sobrehumana, divina (1.10; 8.2); la "espada aguda", la palabra de Dios que 
juzga y castiga (1.16; 2.12,16; 19.15,21); las "vestiduras blancas", el mundo glorioso 
(6.11; 7.9,13; 22.14; y el "mar", fuente de inseguridad y muerte (13.1; 21.1). 

En la simbología apocalíptica, los colores y los números juegan un papel 
preponderante. El "blanco" simboliza el gozo del triunfo (1.14; 2.17; 3.4, 18; 4.4; 
6.1; 7.9, 13; 19.11, 14); el "púrpura y escarlata", lujo, magnificencia (17.4; 18.12, 16); 
el "amarillo", descomposición (6.7); y el "negro", la muerte (6.5,12). El "siete" 
(usado 54 veces en el libro) significa totalidad, plenitud, perfección; el "doce" (23 
veces) alude a las 12 tribus de Israel o a los 12 apóstoles; y el "cuatro" (16 veces), 
lo creado, la universalidad. Otros números que se repiten con cierta frecuencia 
son: el "tres" (11 veces); el "diez" (10 veces); y el "mil" y sus múltiplos. 

El objetivo de la simbología es destacar el inefable misterio al cual se alude. 
El vidente, tomado por el Espíritu de Dios o en diálogo con un ángel e 
interlocutor divino, comunica a los creyentes los misterios necesarios para la 
edificación, consolación y salvación. La finalidad del simbolismo no es reproducir 
de forma coherente y lógica alguna realidad, sino evocar la imaginación para 
inspirar la fe y la seguridad de los fieles. La pregunta, al estudiar Ap 13.1-18, no 
debe ser: cómo pueden repartirse diez cuernos en siete cabezas. Al evaluar este 
texto descubrimos que el Cordero --que simboliza al Cristo triunfante-- posee la 
plenitud del poder y del conocimiento; la bestia --con su forma grotesca y 
amenazante- representa al Imperio Romano, las cabezas son sus emperadores, y 
los cuernos sus reyes vasallos. Los habitantes de la tierra, cuyos nombres no estén 


20. D'Aragon, op. cit. 
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escritos en el libro de la vida, adorarán a la bestia; es decir, cederán y caerán 
derrotados ante el poder del Imperio. Sin embargo, la gente fiel, los creyentes que 
no sucumbieron ante la presión y persecución de la bestia, también conocida con 
el número "666", dicen: 


¡Alabado sea el Señor! 
Porque ha comenzado a gobernar el Señor, 
nuestro Dios todopoderoso. 
Alegrémonos, 
Llenémonos de gozo y démosle gloria 
porque ha llegado el momento de 
las bodas del cordero. 

Su esposa se ha preparado: 
se le ha permitido vestirse 
de lino fino, limpio y brillante, 
porque ese lino es la recta 
conducta de los que pertenecen al 
pueblo de Dios. (Ap 19.6-8 DHH) 


Pertinencia y contextualización 

La literatura apocalíptica, de la cual el Apocalipsis de Juan es uno de los 
mejores representantes, florece durante períodos de crisis. El objetivo no es 
amedrentar ni confundir a los creyentes, sino afirmar la esperanza e incentivar la 
fidelidad. Esta literatura, que entierra sus raíces muy hondas en los profetas del 
Antiguo Testamento, destaca la capacidad divina de intervenir en momentos de 
dificultad extrema para el pueblo de Dios. En la tradición de los antiguos profetas 
de Israel, anuncia el triunfo definitivo de Dios y su pueblo, ante las fuerzas del 
mal, Satán y sus demonios. Mediante un lenguaje saturado de imágenes, 
simbolismo y poesía se afirma la victoria total de los hijos de la luz ante el ataque 
de los hijos de las tinieblas. 

Estos temas, que preocuparon al vidente en Patmos, se visten de actualidad 
en la sociedad norteamericana actual. Ante la crisis moral, económica, social, 
política y espiritual de la sociedad --la cual afecta adversamente a los grupos 
minoritarios, particularmente a los hispanos--, el libro de Apocalipsis presenta un 
mensaje de esperanza y liberación. El mensaje de Juan afirma la capacidad divina 
de intervenir en medio de la historia humana para transformar la realidad 
pecaminosa que afecta a los fieles, en "un nuevo cielo y una tierra nueva" (21.1-8). 

La palabra del vidente tiene repercusiones importantes para la iglesia hispana 
en los Estados Unidos. Los fieles, en medio de dificultades extremas, no sucumben 
ante la presión de los imperios ni ante la amenaza de líderes inescrupulosos. La 
fe de los creyentes afirma y celebra que Dios triunfará de forma definitiva contra 
las fuerzas del mal. La crisis tradicional --que se manifiesta en injusticias, 
enfermedades, desempleo, guerras, opresión, represión, matanzas, hambre, 
pobreza y miseria-- unida a la guerra en el Golfo Pérsico, no pueden detener el 
paso triunfante y transformador del pueblo de Dios. Ante la amenaza de un nuevo 
holocausto nuclear, y la realidad de una guerra de repercusiones indescriptibles, 


se escucha: 
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Y of una fuerte voz que venia 
del trono, y que decia: 

‘Dios vive ahora entre los hombres. 
Vivirá con ellos, y ellos serán su pueblo, 
y Dios mismo estará con ellos 
como su Dios. 

Secará todas las lágrimas de ellos, 
y ya no habrá muerte, ni llanto, 
ni lamento, ni dolor; 
porque todo lo que antes existía. 
Ha dejado de existir. 


El que estaba sentado en el 
trono dijo: “Yo hago nuevas 
todas las cosas”. (Ap 21.3-5a DHH) 


Summary 


There is an intimate relationship between apocalyptic literature and its social, 
economic, political and spiritual context. When taking this into consideration, one can 
better understand the pervasive interest in apocalyptic literature present within the 
Hispanic community in the U.S. The marginated conditions of the Hispanic 
communities throughout the country are fertile ground for interest in what the biblical 
apocalyptic material has to say about the events that will lead towards the end of the 
world. Since there are remarkable similarities between the Hispanic and the original 
contexts in which these documents were produced, one can see how and why the 
message of the Book of Revelation could be one of hope and liberation. 


Apunte bibliográfico 


Para comprender la teología de la liberación. Juan José Tamayo-Acosta. (Estella, España: 
Editorial Verbo Divino, 1990), pp. 301. 

If you are looking for one of the best, or perhaps the best, introduction to Latin American 
liberation theology in the market, and you can read Spanish, buy this book. Unfortunately, liberation 
theology, although much spoken and written about, is not as well taught, understood or studied in 
our centers of theological learning as it should. This book is superbly written. It not only introduces 
the reader to the thought of the main representatives of this theological orientation, but also includes 
much needed background sections on historical, intellectual, and social matters related to this way 
of doing theology. This book could very well be used in a variety of learning contexts, and I am 
surprised that, as yet, it has not been translated into English. 

The same editorial house produces a series of similar works, all of which are of excellent 
quality. Many of the other volumes in this series have been translated into several languages. 


Javier Quiñones-Ortiz 
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The Socio-Cultural Matrix of Intergenerational 
Dynamics: An Agenda for the 90’s 


Eldin Villafañe 


Matrix of Intergenerational Dynamics: Setting our Parameters 

Matrix - What do we mean by matrix? There are various understandings or 
definitions of this word. Etymological we can understand it well in Spanish --by 
one word matriz or womb. Biologically then, the matrix or matriz is where the 
"fetus" or "baby" is formed. It is the "womb" that in those early stages of life 


| provides a context of integrated neural, chemical, and other biological networks 
that informs and forms that baby to be. 


In an analogous fashion we can best understand intergenerational issues if we 


are informed by the socio-cultural matrix which gives it birth, develops it, and 
_ nurtures it. 


So when I speak about the socio-cultural matrix of intergenerational dynamics, 


_I am interested in placing and defining that context which forms and informs 
_ intergenerational reality. 


Three "C"s or Three Basic Categories/Elements in Matrix 


There are three basic categories or 3 "C's" which are elements of this matrix: 


1. Cultural/Social Reality 
2. Communication/Language 
3. the Church 


1. Cultural/Social Reality 
There are three "root streams" or three distinct strands which converge to 


provide the cultural heritage of Hispanics: the Spanish (European), the 


Amerindian, and the African. The cultural traits and value orientations that 
emerge from this historical and biological convergence provide what I have noted 
in my writings, as the ideal type or profile of "Homo Hispanicus" (Passion, 
Personalism, Sense of Community, Fiesta, Particular Sense of Family, and other 
values and traits). 

The scope of this essay does not permit me to elaborate, but suffice it to say 
in passing that this first mestizaje (from mestizo, "mixed", or "hybrid") with its 
informing cultural and value traits and orientations, especially its linguistic (that 
is Spanish) contribution are critical elements for our understanding of 
intergenerational issues. 

This first mestizaje defines/profiles many Hispanics --that is mostly the first 
generation. Those Hispanics who were here before the Mayflower, those later 
migrations to the U.S.A., and the more recent migrations of the 1980's from the 
Caribbean, Central and South America. This first mestizaje can be illustrated in 
noting the Puerto Rican reality. The mestizaje of Puerto Rican is threefold: 
Spaniard, Amerindian, and African, while that of the Chicano/or Mexican is 
mostly Spaniard and Amerindian. This is highlighted by Don Pedro Albizu Campos 
in his "Discurso del Día de la Raza” of October 12, 1933: 
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Que hay sangre africana? Yo también la llevo en las venas y la llevo con 
el supremo orgullo de la dignidad humana. Aquí tenemos sangre india 
..Yo también tengo sangre India y por eso me siento perfectamente 
americano, americano autóctono... Que hay sangre blanca en nosotros? 
Yo también la llevo en las venas... Nosotros somos un pueblo 
predestinado en la historia, porque Puerto Rico es la primera nación del 
mundo donde se forma la unidad del espíritu con la unidad biológica del 
cuerpo. 


Dating back to 1925, the Mexican philosopher and diplomat José Vasconcelos, 
in his seminal work, La Raza Cósmica: La Misión de la Raza Iberoamericana, 
emphasized this conceptualization of mestizaje. In recent years Virgilio Elizondo 
and others have popularized it and extended its meaning. 

If we just noted the first mestizaje, we would be only presenting a partial 
picture of Hispanic American reality. For indeed the Hispanic American heritage 
of mestizaje is a double process that goes beyond the first encounter of Spaniard 
(European), Amerindian and African. The Second encounter involves the Anglo 
American civilization and the Latin American. This second mestizaje, as we see 
it in the "new generation" Hispanic Americans or the second and third generation 
Hispanic, is the double mestizaje or bilingual /bicultural reality critically important 
for one's understanding of Hispanic North Americans. These "new generation", 
Hispanics are further defined by their English language dominance and North 
American culture ethos. 

Mestizaje is excellently summarized by Orlando Costas when he says: 


This double mestizaje is the result of the military, cultural and religious 
invasions and conquest that have characterized the history of Hispanics in 
North America. Each has produced multiple variants. In the case of the 
first mestizaje, it produced the multiple national and regional cultures of 
the Latin American mosaic; in the case of the second, the emerging 
regional and subcultural varieties to be found in Hispanic communities 
through the U.S.? 


Virgilio Elizondo, for whom mestizaje is a central theological category, notes 
well the ambivalent status of the mestizo (particularly the second mestizaje) in 
present North American society: 


The mestizo does not fit conveniently into the analysis categories used by 
either parent group. The mestizo may understand them far better than 


1. Pedro Albizu Campos, La Conciencia Nacional Puertorriqueña (México: Siglo Veintiuno, Editores, 
S.A., 1974), pp. 195-196. 


2. Orlando Costas, "Hispanic Theology in North America" (B.T.I., Liberation Theology Consultation, 
Andover Newton Theological School, October 25, 1986 (Typewritten)). 
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they understand him or her. To be an insider-outsider, as is the mestizo, 
is to have closeness to and distance from both parent cultures. 


This cultural phenomenon of mestizaje produces what I call a "Triple 
Consciousness" in the "new generation" Hispanic or "second and third generation 


| Hispanic." Let me explain: W.E.B. Dubois, the great African-American thinker 


and writer, spoke about the "Double Consciousness" experienced by Black persons 
in the U.S.A. They were part of the U.S.A.’s society (insider), yet were conscious 
that they were "outsiders" because of their color and existing racism. This 
psycho-social reality has had serious implication in the development of the African 
| American experience. 

In a similar matter the "Triple Consciousness" of the (second mestizaje), 
_ second and third generation or "new generation" Hispanic places them often in the 
¡role of being "insiders" and "outsiders" to the dominant Anglo-White group, but 
also "insider" and "outsider" to the first mestizaje group (first generation 


| Hispanics) as well. They are "insiders" --totally accepted and affirmed-- only among 


_ themselves (the second mestizaje group). 

The plight and psycho-social, not to say spiritual, condition of the second 
mestizaje in this "Triple Consciousness" is precarious. 

The cultural phenomenon of mestizaje and its "double consciousness" (for first - 

generation) and "triple consciousness" (second and third generation) greatly 
defines the matrix of intergenerational dynamics --a significant dynamic that can 
both unite or divide Hispanics. 

Further defining our matrix is the social element of the setting of Hispanic 
American culture. In other words, the cultural phenomenon of mestizaje and its 
attended "double and triple consciousness" takes place in a social context that by 

and large must be defined as oppressive. 
. While there might be "pockets" of success (i.e., the Cuban "golden exile") 
highlighted by the media and others, and praised by such books as Benji López, 


' "the overwhelming majority of Hispanics have been condemned, along with the 


majority of [African Americans], to be the permanent underclass of North 


_ American society". 


Let me quote The Boston Globe, April 11, 1991 --the title of the article is: 


"Census says good life still eludes most of U.S. Hispanic population." 


Large segments of the fast-growing Hispanic population are still 
poor, unemployed, uneducated and shut out of the best jobs, the Census 


Bureau reported yesterday. 
The 22.4 million US Hispanics made small steps out of poverty 
and unemployment and toward a better-educated population during the 


past decade. 
But when compared with that of the non-Hispanic population, the 


living conditions of Hispanics are grim: 21 percent of Hispanic children 


3. Virgilio Elizondo, Galilean Journey: The Mexican American Promise (N.Y.: Orbis, 1983). 
4. Orlando Costas, Christ Outside the Gate (N.Y.: Orbis, 1989), p. 113. 
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are poor, compared with 11 percent of all US children; and 26.6 percent 
of the total Hispanic population is poor, compared with 11.6 percent of 
non-Hispanics. 

As of 1990, only about half of the Hispanic population had 
completed high school. Hispanic workers tend to be concentrated in low- 
wage service jobs or as laborers, and their earnings trail those of non- 
Hispanics, despite slight gains between 1982, the end of the last recession, 
and 1989. 

"We see Hispanics making gains, but the question is: Are the 
gains sufficient? And the answer is almost always no," said Robert Paral, 
research associate at the National Association of Latino Elected and 
Appointed Officials. "We still see Hispanics overrepresented at the lower 
socioeconomic levels." 


Some of you may not wish to hear this truth. But we need to be deeply aware 
of it because it further defines the existing and potential irritants (if not conflict) 
between first generation (first mestizaje group) and the second and third 
generation (second mestizaje group). For by and large the second mestizaje 
Hispanic --because of its linguistic acquisition, meaning English dominance, and 
its value orientations, meaning assimilation of North American ethos-- is "doing 
better" as far as socio-economic factors are concerned. 

This cultural/social reality is the first basic and fundamental element of the 
matrix defining intergenerational dynamics. We must understand the distinctive 
cultural and social phenomenon affecting the first mestizaje group and the second 
mestizaje group. 

We must equally appreciate and affirm each of these mestizaje groups. 
Notwithstanding the historical reason for their genesis, the fact of the matter is 
that our Hispanic family includes both --thus we must learn from each. We must 
appropriate those positive lessons learned and values acquired in each group so as 
to enrich our one "Pueblo" --the Hispanic American. 


2. Communication/Language 

Our second basic category or "element" of our matrix is communica- 
tion/language. While under culture one can cover both linguistic and 
communication factors, I believe that this element must be identified separately 
because of its critical role in understanding intergenerational dynamics. 

The Spanish language is the unmistakable contribution of Spanish culture to 
Hispanics. It is a "living language" which has been infused by the contributions 
and vitality of the Amerindian and African culture. To the second and third 
generations the English language has been the unmistakable contribution of North 
American culture. As such, language has given Hispanic Americans not just a 
linguistic tool of communication, but a particular Weltanschauung. The science of 
anthropology, linguistic, and philosophy have documented well that language is 


ep tents Says Good Life Still Eludes Most of US Hispanic Population", The Boston Globe, April 
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indeed a mediating tool between human beings and their world. Rubem Alves 
states it well: 


We do not contemplate reality face to face. From the moment we are 
born, things do not come before us in all their nakedness; they come 
dressed in the names that some community has given them. The 
community has already defined how the world is, and hence it knows 
what the world is. This knowledge of the world is crystallized in language 
. .. Language is always interpretation. In interpretation objects fuse with 
emotions, the world and the human being embrace . . . Talk about the 
world, then is always interpretation of the world. 


To touch the language structure of a person is to touch the heart of his or her 
view of self and world. Language is thus important --to say the least! 

The linguistic reality of Hispanic Americans, while predominantly Spanish, in 
the second and third generations (the second mestizaje) has increasingly become 
English dominant. Let me share with you some demographic data from the Census 
Bureau, somewhat dated, but yet indicative of a trend among Hispanics. Justo 
González in his study for the Fund for Theological Education entitled, The 
Theological Education of Hispanics, notes the following: 


Although . . . a high percentage of Hispanics are born in the United 
States, a very large percentage also report that Spanish is the language 
spoken at home. . . 75% of all Hispanics counted by the census, reported 
that Spanish is the language spoken at home . . . roughly one fourth of 
those who speak Spanish at home, or 19% of the Hispanic population, 
also declared that they do not speak English well, or that they do not 
speak it at all. There is no statistic regarding the use of Spanish by the 
25% of Hispanics who declared that English is the language most used at 
home. It is likely that roughly half of these are bilingual, or have at least 
some use of Spanish. Thus, it would appear that the usage of language 
among Hispanics in the U.S. breaks down as follows: 


¡ra a A bo Maeacued oases 12.5% 
Bilingual with English preference....12.5% 
Bilingual with Spanish preference....56.0% 
NE A oo ce nae kates on cavevopszsnncnss 19.0%) 


When you add some of these figures together, you come up with an interesting 
and significant communication scenario: (1) 68.5% of Hispanics are Bilingual; (2) 
If you spoke in English, 81% of Hispanics will understand you; and (3) If you 
spoke in Spanish, 87.5% of Hispanics will understand you! Justo González 


6. Rubem Alves, Protestantism and Repression (Maryknoll: Orbis, 1985), pp. 26-27. 


7. Justo González, The Theological Education of Hispanics (N.Y.: Fund for Theological Education, 
1988), pp. 11-12. 
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concludes, and I concur, "Thus, bilingualism is likely to continue being a feature 
of the Hispanic community in the foreseeable future." ; A 

While it is true that "the cultural focus of Hispanic American identity 1s 
obviously the Spanish language and the culture associated with it’, we must note 
carefully that those English-language dominant Hispanics (bilingual /bicultural 
second and third generation Hispanics) are bonafide and genuine Hispanic 
Americans. In our sons and daughters, language alone should not exclude from 
having an Hispanic identity. 

I think we do well in listening to the warning noted by Justo González when 
he stated, 


Among Hispanics, and specially among those whose sense of unity is most 
acute, there is heard a frequent warning: let us not so idolize our culture 
that we oppress another Hispanic who does not speak as we do, or even 
one who has never learned how to speak Spanish because the pressures 
of society were too great. 


Clearly the communication patterns set by our linguistic dominance or 
preference are critical elements defining the matrix of intergenerational dynamics. 


3. The Church 

The third basic category or element of our matrix is the Church. To speak of 
the Church element in our matrix means to focus on that institution that for many 
of us has been the central arena of intergenerational concerns. 

It is in the Hispanic church that many of us see more clearly the 
intergenerational dynamics of first mestizaje and second mestizaje Hispanics. 

The Hispanic church, in its most active and socially significant expressions, has 
played for Hispanics the role of cultural survival. It has been for the first mestizaje 
group the "locus" of Hispanic cultural validation. Family values, language, music, 
art, customs, and symbols of the first mestizaje group (the first generation) has 
been sustained, nourished and affirmed in the Hispanic church. When the 
dominant culture pressed for a forced assimilation, it has been in the enclaves of 
our Hispanic churches that many have found their Hispanic culture and values 
safeguarded. 

The Hispanic church at this time in history is at an "impasse" regarding the 
second mestizaje Hispanics. In many places it is ambivalent as to its mission, role 
or status with second and third generation Hispanics (the second mestizaje). Will 
the Hispanic church provide the cultural and spiritual "space" for the second 
mestizaje Hispanics to find their bilingual/bicultural values affirmed? In the 
interest of preserving their Hispanic culture --which they have every right to do-- 
will the Hispanic church also be oppressive to the second mestizaje Hispanics 
--also attempting a forced assimilation? 


8. Ibid., p. 12. 
9. Ibid., p. 32. 
10. Ibid., p. 33. 
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I am delighted to note that many Hispanic churches are awakening to a new 
understanding of their mission with their own --second mestizaje Hispanics. These 
churches are not rejecting their sons or daughters simply because they prefer 
potatoes, peas and carrots fo rice and beans or tamales --or simply prefer to speak 
English. I commend associations like H.A.B.B.M. (Hispanic Association for 
Bilingual Bicultural Ministries) and others which are emerging to respond to the 
great needs and contributions of the second mestizaje Hispanics. 

Cultural/Social Reality, Communication/Language, and the Church are three 
of the basic and fundamental elements of the matrix of Intergenerational 
Dynamics. They are the fundamental elements that define the context which forms 
and informs intergenerational reality. I believe to the degree that we come to 
grips with these elements, that is, understand the significant role they play in the 
lives of Hispanics, to that degree will our responses be relevant and substantial. I 
believe that the intergenerational issues that arise in the church will be properly 
confronted as we gain an indepth knowledge of these elements. 


’ 


Agenda for the 90’s: Spelling out our Project 

In view of this brief survey of the matrix of intergenerational dynamics, let me 
suggest several Agenda Items for the Hispanic church in the 90’s. Some are quite 
simple and basic, yet we must, in many cases, remind ourselves of them. 


1. Given the immigration trends from the Caribbean, Central and South America, 
and the reality of present Hispanic Americans, we will have and need 
Spanish-speaking churches in the 90’s and beyond. 

2. The social-cultural-spiritual needs of first mestizaje Hispanics need to be 
attended and served. Thus, we must support those political and ecclesiastical 
policies that affirm and enhance the Spanish language and Hispanic culture. 


3. By all demographic data, second mestizaje Hispanics are increasing in numbers 
and will represent an important economic and political force in the U.S.A., thus 
we will need a special Christian leadership response by the Church in terms of 
Evangelism, Discipleship, Christian Education, Worship, and liturgy as well as 
theological and ethical formulations. 


4. The "double consciousness" of first mestizaje Hispanics and the "triple 
consciousness" of second mestizaje Hispanics must be addressed by a church that 
not only loves unconditionally, but also provides the proper ethos for their distinct 
Hispanic psycho-social identity. 


5. Notwithstanding the importance of the Spanish language, the Hispanic church 
must be inclusive in defining Hispanics. English dominant Hispanics must be 
received as bona fide Hispanics. In other words, Spanish should not be the 


11. For a more detailed exploration of some of these basic elements see, Eldin Villafañe, The 
Liberating Spirit: Toward an Hispanic American Pentecostal Social Ethic (Maryland: University Press 
of America, 1991), cf. Chapter I, "Hispanic American Reality", and Chapter II, "Hispanic American 
Religious Dimension", section on "Social Role of the Hispanic Protestant Church." 
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exclusive criterion for an Hispanic identity; and the Hispanic church, of all 
institutions of society, should be in the vanguard in defining and establishing this 
self-definition. 


6. Given the socio-economic conditions of most Hispanics in the U.S.A., the 
Hispanic Church must develop a theology and social ethic that calls for economic 
and political engagement. 


7. Bilingual and Bicultural issues, polices, and ministries will increasingly define 
the Hispanic church in the 90's. Only those churches with vision and that prepare 
themselves to meet this new reality will reap a fruitful harvest for the Lord's 
Kingdom. 


Resumen 


La realidad intergeneracional humana nace dentro de una "matriz" o contexto 
socio-cultural en particular. Los tres elementos principales de esta matriz son: 1. La 
realidad socio-cultural, 2. El lenguaje y la comunicación y, 3. La iglesia. El primer 
mestizaje, dentro de la comunidad hispana, se produce por medio de la herencia 
cultural que nos representa. Los hispanos hemos sido primordialmente creados por 
las culturas Europea, Nativo-Americanas y Africana. Cuando los hispanos de 
segunda y tercera generación procuran definir su conciencia cultural, encuentran que, 
a diferencia de los Afro-Americanos, estos poseen una "conciencia triple” que les 
permite sentirse dentro y fuera, tanto de la cultura dominante como la cultura 
hispana en general. Debido al mestizaje lingtiistico que nos caracteriza, los hispanos 
hemos desarrollado una cosmovisión única dentro de nuestro contexto socio-cultural. 
Uno de los lugares más importantes en donde vemos estas realidades 
intergeneracionales en acción es la iglesia. Una vez que se alcance un mejor 
entendimiento de los elementos que influyen en este proceso, se podrá implementar 
y desarrollar una agenda eclesiástica hispana para la década actual. 
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El protestantismo hispanoamericano en la noticia 
Marcos Antonio Ramos 


Los cambios en el mundo no se limitan al tránsito a una economía de 
mercado por parte de los antiguos países socialistas o a la disolución de la Unión 
Soviética. La América Latina ha experimentado una apreciable transformación en 
aspectos sustanciales, que van desde una evidente democratización hasta el 
surgimiento del apreciable pluralismo religioso. El protestantismo ha dejado ha ser 
la religión de un minúsculo grupo de creyentes mencionado de paso, como en la 
novela "El Señor Presidente" de Miguel Angel Asturias. En algunos países de la 
región el movimiento evangélico ya posee proporcionalmente una influencia 
comparable a la que disfruta la minoría católica en Estados Unidos. El 
protestantismo es noticia en América Latina y para los hispanos residentes en 
Norteamérica esto puede ser mucho más importante de lo que puede apreciarse 
a primera vista. El desarrollo del movimiento evangélico en el resto de la 
geografía americana tiene una relación directa con los esfuerzos que los 
protestantes hispanos hacen en Estados Unidos. No sólo porque América Latina 
ha sido una fuente de pastores y líderes para nuestras iglesias sino porque 
coincidimos con la evaluación hecha por Javier Quiñones-Ortiz en su trabajo "The 
Mestizo Journey: Challenges for Hispanic Theology’: 


Si continúa la tendencia actual, más y más latinoamericanos emigrarán a 
Estados Unidos como protestantes y no como católicos. Este hecho por 
sí solo puede tener importantes consecuencias para el ministerio y la vida 
de la iglesia entre los hispanos en Estados Unidos. 


Con la publicación de Is Latin America Turning Protestant? de David Stoll? 
se ha dado un paso de avance hacia una mejor presentación de las realidades que 
operan detrás del movimiento evangélico latinoamericano, tantas veces estudiado 
con una óptica bastante reducida. Este no es simplemente una conspiración de 
tipo reaccionario auspiciada por agencias del gobierno norteamericano, aunque 
algunos grupos importantes promueven posiciones de derecha. Tampoco puede 
interpretarse como un esfuerzo sistemático por oponerse a la creciente influencia 
de la teología de la liberación dentro de la Iglesia Católica. En la obra de Stoll 
se intenta ofrecer una panorámica de la década de los años ochenta, a la vez que 
se enfrenta la realidad de una "derecha religiosa" que "viene a la América Latina", 
como lo sugiere el título de uno de los capítulos. Un estudio profundo del 
fenómeno demostraría el simplismo de reducirlo todo a una cuestión política. A 
pesar de que Stoll hace un énfasis marcado en ese aspecto, por el tipo de obra que 
se ha propuesto, y a veces exagera la relación entre política y religión en el caso 
de algunos movimientos, formula también una afirmación que nos parece 


1. Apuntes, Año 11, No. 3, Otoño, 1991, pp. TZ 
2. University of California Press, Berkeley, 1990. 
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fundamental: "La religión evangélica en América Latina va mucho más allá que 
todo eso". 

El protestantismo llegó a la región en el siglo dieciséis. De 1528 a 1546 
algunos luteranos alemanes vivieron en Venezuela. Nos referimos a la Colonia de 
los Welser, banqueros de los Habsburgo. Más documentada es la presencia de 
hugonotes o calvinistas franceses frente a la actual Río de Janeiro. Estos datos son 
tan poco mencionados como los de una colonia hugonote que fue destruida por 
los españoles en la Florida en 1564, antes de la fundación de San Agustín. 
Situaciones generalmente ignoradas, como la fracasada tentativa de establecer una 
colonia de escoceses presbiterianos en el Istmo de Darién, empiezan a figurar en 
textos que describen la evangelización de los aborígenes en la Guayana Holandesa 
por los misioneros moravos en 1735, seguida de un esfuerzo iniciado años después 
en Nicaragua y que llegó al conocimiento de la comunidad internacional en la 
última década con motivo de la guerra entre los sandinistas y "contras". Esa es la 
explicación detrás del interesante dato de que los indios misquitos de Nicaragua 
sean protestantes. Lo han sido por siglos. 

Independientemente de esfuerzos aislados, y de la bien conocida presencia 
protestante en varias islas del Caribe gobernadas por ingleses, el protestantismo 
empieza a penetrar las regiones pobladas por descendientes de los colonizadores 
españoles y portugueses durante las guerras de independencia latinoamericana, en 
las que participaron muchos protestantes británicos. Ese último factor contribuyó , 
a las primeras "aperturas" religiosas en América Latina. En 1818 el pastor bautista 
escocés James Thompson, agente de la Sociedad Bíblica Británica, desembarca en 
Buenos Aires con el propósito de vender Biblias y promover el sistema escolar de 
Lancaster.* La distribución de Biblias sería un factor importante que prepararía 
el camino para futuras empresas de evangelización. La experiencia cubana es 
reveladora. Un prominente sacerdote y profesor católico, el Padre Justo Vélez, 
debido a la escasez de Biblias en el país, estuvo dispuesto a cooperar con la 
Sociedad Bíblica Americana en la década de 1820.5 Más importante, desde el 
punto de vista numérico, fue la llegada de un número elevado de inmigrantes 
protestantes. En 1824 se establecieron colonos alemanes en Rio Grande do Sul, 
en Brasil.” La presencia de alemanes, estadounidenses y británicos en varios países 
hace posible que se construyan las primeras capillas protestantes, a las cuales 
podían asistir regularmente los extranjeros. Es bueno anotar que, a pesar de la 
distribución de Biblias, las escuelas lancasterianas y los inmigrantes, no existía una 
gran comunidad evangélica. Jean-Pierre Bastian lo explica así: 


Con todo, la presencia protestante en América Latina durante la primera 
mitad del siglo XIX fue excesivamente limitada con la excepción del sur 


3. David Stoll, op. cit., p. 328. 


4. Véase Jean-Pierre Bastian, Historia del Protestantismo en América Latina (México: Ediciones 


CUPSA, 1986), pp. 103-105, y Marcos Antonio Ramos, Panorama del Protestantismo en Cuba (San 
José: Editorial Caribe, 1986), p. 109. 


S. Véase Ramos, op. cit., p. 109, 


6. En 1886 se organizó un Sínodo Luterano en Rio Grande do Sul. 
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de Brasil...Las politicas migratorias de los propios gobiernos liberales 
habían privilegiado, en fin de cuentas, la inmigración de colonos católicos, 
con el fin de preservar una naciente identidad y unidad nacional. El 
pluralismo religioso no era defendido todavía por ninguna constitución, 
y cuando se practicaba lo era en el marco de la estricta observancia de los 
tratados comerciales realizados con países protestantes que reservaban la 
tolerancia religiosa únicamente a los extranjeros, lo cual fue también un 
medio para alentar la inmigración. 


Pero en 1853 la constitución liberal colombiana separó la Iglesia y Estado y 
proclamó la libertad de cultos por primera vez en la región.” Más duradera sería 
la proclamación de la libertad de cultos en México en 1860. Se iniciaba una época 
en que los liberales latinoamericanos establecerían vínculos con los protestantes. 
Entre ellos deben mencionarse Benito Juárez en México, Justo Rufino Barrios en 
Guatemala, Domingo Faustino Sarmiento en la Argentina y José Martí en Cuba. 

Es a partir de la década de 1860, pero sobre todo en la de 1880, que se 
iniciaría la entrada de las principales misiones norteamericanas en América 
Latina. Pero ya en la década de 1860 se predicaba a la población nativa en 
México y cubanos exiliados independentistas fundaban en Nueva York la primera 
iglesia protestante cubana. A partir de entonces, para resumir algunos 
acontecimientos, se inicia el proceso de abrir escuelas protestantes, repartidas 
ahora por todo el continente. Algunas de estas alcanzaron un enorme prestigio 
como "escuelas americanas" y formaron a numerosos políticos, educadores y 
hombres de empresa. Comenzando por las iglesias históricas y las llamadas 
"misiones de fe" de corte fundamentalista, el protestantismo empieza a hechar 
raíces. A algunos historiadores minuciosos del futuro pudiera llegar a inquietarles 
el olvido escandaloso, por parte de los historiadores evangélicos hispanos, de la 
existencia, desarrollo e importancia de las iglesias de habla española que 
funcionaron entre una numerosa comunidad de cubanos emigrados en Filadelfia, 
Nueva York, Tampa, Jacksonville y Key West y que agruparon a miles de 
personas. Volviendo a América Latina, al final de la década de 1910 había sólo 
100,000 protestantes hispanoamericanos. Si se les añade los extranjeros la cifra 
podría llegar a 270,000. Es probable que de utilizarse las cifras de personas 
bautizadas en iglesias protestantes el estimado se eleva a unos pocos cientos de 
miles más. En ningún caso podía hablarse ni siquiera de un 1% de la población. 


7. Jean-Pierre Bastian, op cit., p. 114. 


8. La experiencia colombiana de separación de la Iglesia y el Estado no fue algo permanente, y 
Colombia quedaría como uno de los países donde los protestantes experimentarian más dificultades 


hasta la década de 1970. 

9. Juárez y Barrios protegieron y favorecieron abiertamente la causa de las misiones protestantes. 
10. Otras misiones que han trabajado en la región han sido las británicas, las canadienses y las 
escandinavas. 


11. La Iglesia de Santiago, congregación episcopal organizada por el patriota cubano Joaquín de 
Palma, muy elogiado después por José Martí. De Palma fue el primer cubano ordenado al ministerio 


protestante. 
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En 1916 se celebró en Panamá un congreso de sociedades misioneras con 
trabajo en América Latina. De 235 delegados de 44 sociedades, sólo 27 eran 
latinoamericanos aunque se eligió como presidente al uruguayo Eduardo 
Monteverde. Del congreso surgiría el Comité de Cooperación en América Latina 
y la figura del reverendo Samuel Guy Inman, misionero de la Iglesia de los 
Discípulos de Cristo que se convertiría con el tiempo en una de las grandes 
autoridades sobre América Latina en Estados Unidos.*? Otro misionero utilizado 
constantemente como fuente de información y como "autoridad indiscutible" lo fue 
Roscoe Hill quien trabajó en la obra de los Discípulos de Cristo --que esa 
denominación entregó a los presbiterianos en 1917-- en la ciudad de Matanzas, 
Cuba, y que fue designado Alto Comisionado de los Estados Unidos en Nicaragua 
en la década de 1920." 

Al terminar la Segunda Guerra Mundial se producirán nuevos 
acontecimientos. Un número alto de misioneros, que no podían ser enviados a 
China por motivo de la toma del poder por los comunistas, fueron enviados a 
América Latina por los grupos más conservadores o fundamentalistas. El 
protestantismo histórico”” empieza paulatinamente a dejar de ser mayoritario en 
la comunidad evangélica. También aumentó el número de seminarios, escuelas 
bíblicas y otras instituciones teológicas y se elevó enormemente el número de 
ministros nacidos en los diferentes paises. El pentecostalismo, que ya había 
tomado forma en Estados Unidos, incrementa su penetración en América Latina; 
Pero en la década de 1960 el protestantismo empieza a alcanzar cifras elevadas y 
el pentecostalismo, predominante entre los evangélicos de Chile,/5 Puerto Rico! 
y Brasil,!” se convierte en una fuerza pujante en toda América Latina. 

Se ha escrito bastante sobre la década de 1980, sobre todo en relación con los 
vínculos de algunos grupos nuevos, mayormente pentecostales o carismáticos, con 
la nueva derecha religiosa norteamericana. Es un período en el que se nota un 
incremento de la participación de protestantes en la política. El notable teólogo 
ecuatoriano residente en Argentina C. René Padilla ofrece las siguientes 
ilustraciones del cambio de actitud: la formación de un partido político 
"evangélico", la Organización Renovadora Auténtica de Venezuela; el surgimiento 
de una "bancada evangélica" con 33 diputados en la Asamblea Constituyente en el 
Brasil (1986); la formación del "Movimiento Evangélico pro-Collor" cuya 


12. Samuel Guy Inman llegó a ser consultado lo mismo por grandes empresas que por el gobierno 
estadounidense para todo tipo de cuestiones importantes relacionadas con la región. Su influencia 
se sintió más allá del ámbito religioso. 


13. Véase Ramos, op. cit., pp. 251-252. 


14. Presbiterianos, bautistas, metodistas, episcopales o anglicanos, luteranos, discípulos de Cristo, 
congregacionalistas, cuáqueros, etc. 


15. En 1910 se creó la Iglesia Metodista Pentecostal en Valaparaiso y Santiago, Chile, un 
desprendimiento del metodismo tradicional. Esta iglesia autóctona se convirtió pronto en la segunda 
fuerza religiosa del país, sólo superada numéricamente por el catolicismo. 


16. Los pentecostales puertorriqueños enviaron misioneros a varios paises de la zona del Caribe y 
desempeñaron un papel en la política puertorriqueña desde los años treinta y Cuarenta. 


17. Como en Chile el pentecostalismo empieza a tomar fuerza en 1910 por medios autóctonos. La 
primera iglesia autóctona importante fue la Congregación Cristiana de Brasil, fundada en Sao Paulo. 
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participación en la elección fue decisiva para el triunfo del presidente Fernando 
Collor; el protagonismo decidido de los evangélicos en la constitución de Cambio 
190 y en la elección de Alberto Fujimori a la primera magistratura en Perú y del 
pastor bautista Carlos García como segundo vicepresidente del país (1990); la 
elección de líderes evangélicos a la Asamblea Constituyente en Colombia, 
probablemente el país más clerical de América Latina (1990), la elección de Jorge 
¡Serrano Elías, miembro de la Iglesia Pentecostal "El Shaddai" como Presidente 
de Guatemala (1990);18 la formación del Movimiento Cristiano Independiente, un 
partido "evangélico" en Argentina. 

C. René Padilla es también el editor de un excelente trabajo De la 
¡marginación al compromiso: los evangélicos y la política en América Latina!” en 
¡el que colaboraron importantes figuras del movimiento evangélico. La atención 
¡que reciben ahora los evangélicos en los medios de comunicación social y el 
¡cambio de posición --de apoliticismo a participación en la vida nacional, por lo 
‘menos por parte de un amplio sector-- tienen un tratamiento adecuado. Es 
¡lamentable que en su bibliografía haya una muy extraña omisión de libros acerca 
de la situación cubana y que no se tuviera en cuenta el fenómeno de participación 
¡de los protestantes en la revolución contra Batista en los años cincuenta. El 
_ segundo personaje de esa revolución, Frank País, era un fiel evangélico, hijo de un 
| pastor bautista, y el número de evangélicos en el proceso fue incluso superior a la 

de protestantes en la revolución mexicana. 

Estos nuevos esfuerzos, de gran valor, deben servir para prevenirnos de 
defectos de la investigación histórica sobre el fenómeno protestante. Por doquiera 
se encuentran peregrinas alusiones a algún personaje al que se le designa 
arbitrariamente como "primer presidente protestante" en América Latina. Ya se 
ha dicho que Ernesto Geisel de Brasil, Efraín Rios Montt y Jorge Serrano han 
sido, en su momento, "el primer presidente evangélico". Antes de ellos, el maestro 

¡de escuela cuáquero Tomás Estrada Palma?! había ocupado la presidencia de 
¡ Cuba. Analizando el caso de Jorge Serrano puede decirse que este notable político 
¡guatemalteco es el primer evangélico latinoamericano elegido como primer 
' mandatario en elecciones competitivas. Geisel resultó elegido mediante un proceso 
¡controlado por los militares de Brasil y Rios Montt tomó el poder mediante un 
' golpe de estado en Guatemala. Por otra parte, la participación protestante en un 
¡fenómeno de la trascendencia de la revolución cubana --único acontecimiento 
¡latinoamericano que afectó la correlación de fuerzas internacionales en el siglo 


18. El vicepresidente Gustavo Adolfo Espina también es evangélico. 


19. Fraternidad Teológica Latinoamericana, 1991. 


20. Véase Marcos Antonio Ramos, Protestantism and Revolution in Cuba (Coral Gables: University 
of Miami School of Interamerican Studies, 1989). 

21. El presidente Estrada Palma, sucesor de José Martí en su cargo en el Partido Revolucionario 
Cubano, instrumento que sirvió para eliminar el control español sobre Cuba, se unió a los 
cuáqueros en Central Valley, Nueva York, convirtiéndose en un "protestante hispano" en 
Norteamérica, como lo fueron los cubanos emigrados del siglo diecinueve. El presidente Estrada 
Palma, ferviente partidario de los Estados Unidos, asistió regularmente a iglesias protestantes de La 
Habana durante su mandato presidencial como primer jefe del estado de Cuba independiente (1902- 


1906). 
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XX-- tiene necesariamente que guardar alguna relación con posteriores actitudes 
de la comunidad evangélica en la region.“ En uno de los artículos se hace una 
adecuada descripción de la "Evolución Política de los evangélicos brasileños y se 
menciona a un metodista elegido miembro de la constituyente brasilera de 1934. 
En otro, igualmente valioso, de Carlos Mondragon, se discute la participación de 
los evangélicos en la revolución mexicana.” En las las referencias a Cuba hay que 
contentarse con que reproduzcan un interesante documento, que refleja 
mayormente situaciones de 1989-1990, para que se trate, de paso, la cuestión 
cubana. A 

De cualquier manera, Stoll, Padilla y sus colaboradores, y el historiador suizo 
Jean-Pierre Bastian, el más alto especialista en los estudios sobre la historia del 
protestantismo latinoamericano, merecen reconocimiento por una labor de 
investigación y divulgación que apenas se inicia y que debe ser cuidadosa en 
analizar la participación protestante en acontecimientos recientes, con raíces en las 
experiencias evangélicas durante las revoluciones mexicana y cubana. En cuanto 
a una serie de artículos publicados en Time, Newsweek, The Economist y otras 
revistas importantes, no deja de preocupar que la larga labor de los evangélicos 
en América Latina, notable en aspectos como la alfabetización, la introducción 
de nuevos métodos educativos, el trabajo con tribus indias aisladas, la 
evangelización de amplios sectores marginados y la misionología en general, no 
haya despertado la atención que ahora se nota por cuestiones políticas. és 

John Moust escribió recientemente en la revista The Latin America Evangelist, 
de la cual es director: "Alrededor de 40 millones de latinoamericanos son 
cristianos evangélicos, casi el 10% de la población total. Esta cifra no parecería 
impresionante hasta que uno considere lo siguiente. La iglesia evangélica 
latinoamericana era casi invisible hasta este siglo. La mayor parte del crecimiento 
ha ocurrido en las últimas dos o tres décadas. En algunas partes de América 
Latina el número de evangélicos que asisten a la iglesia es ya más alto que el de 
católicos". Moust también señala que la mayoría de los evangélicos 
latinoamericanos son de teología conservadora y muy entusiastas, prefieren ser 
conocidos como "evangélicos" y no tanto como "protestantes". 


22. El trabajo editado por Padilla, que ya hemos calificado de excelente, inciuye un documento del 
Consejo Ecuménico de Cuba sobre la situación actual del país. No encontramos mención alguna de 
la posición oficial del Concilio Cubano de Iglesias Evangélicas sobre el gobierno de Batista, ni 
referencias al líder bautista Frank País, ni a Faustino Pérez, el médico presbiteriano que dirigió la 
resistencia urbana contra el régimen de Batista, ni a los contactos de este último con los cuáqueros, 
ni al número de evangélicos que formaron parte del Consejo de Ministros de Cuba en 1959, ni a 
la larga lista de protestantes en la revolución castrista, sobre todo inicialmente, ni al alto número 
de protestantes con cierto relieve público que han sido opositores al gobierno de Castro. 


23. Hubo generales y otros líderes de militancia protestante en los ejércitos y movimientos 
revolucionarios de principios de siglo en México, país donde un protestante, Moisés Sáenz, 
desempeñó un papel importante en los cambios en el sistema escolar del país, y es considerado 
como el verdadero padre del indigenismo mexicano. Su hermano Aarón fue ministro de Relaciones 
Exteriores; y el famoso revolucionario Pascual Orozco era también de origen protestante. Véase 
Jean-Pierre Bastian, Protestantismo y Sociedad en Mexico (México: Casa Unida de Publicaciones, 
1983). 


24. John Moust, Latin America Evangelist, Octubre-Diciembre, 1990. 
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Las experiencias mencionadas en este artículo, a lo que pudiera añadirse el 
significativo impacto del movimiento evangélico sobre sandinistas y "contras" en 
Nicaragua, nos van revelando la importancia de este nuevo tema para los estudios 
latinoamericanos. Un acontecimiento reciente, la confrontación entre católicos y 
protestantes en la República Dominicana,”” nos puede ayudar a ver los peligros. 
La Iglesia Católica, alarmada por el crecimiento de ciertos grupos, a los que se 
califica de "sectas", ha expresado preocupación y se han producido reacciones 
desagradables. Algunas de las críticas de los prelados católicos merecen ser tenidas 
en cuenta. La confrontación católico-protestante amerita un artículo especializado. 
Los católicos no temen ya a las iglesias históricas, establecidas en la región desde 
el siglo pasado, ya que sostienen con ellas una relación estrecha o por lo menos 
cordial. Las sectas pentecostales, fundamentalistas y carismáticas, que atraen a 
millones de católicos --pero sobre todo a los no practicantes-- son las que causan 
la mayor preocupación. 

En el mundo pluralista que nos ha tocado vivir a los finales de siglo las 
noticias nos hablan de nuevas realidades: un mundo unipolar, la caída del 
comunismo internacional, crisis económicas, guerras civiles de corte étnico y 
nacionalista posteriores al derrumbe del muro de Berlín, y fenómenos religiosos 
como el establecimiento definitivo del protestantismo como una poderosa minoría 
religiosa en América Latina. Será la labor de toda una generación de estudiosos 
relacionar debidamente el crecimiento y la influencia protestante en esa región con 
los acontecimientos entre los hispanos en Norteamérica. Entre las 
responsabilidades a las que será necesario enfrentar en el futuro próxima está el 
comparar nuestros estilos de crecimiento, las tendencias que se han ido creando 
en Latinoamerica y nuestras comunidades hispanas y la inescapable realidad de 
que los "hispanos" y los "hispanoamericanos" o "latinoamericanos" no son ya, en 
modo alguno, una comunidad católica. Según los evangélicos "hispanos" alcancen 
las primeras planas, se verá con más claridad lo que ya atrae el quehacer noticioso 
en Latinoamérica. 


Summary 

Latin American Protestantism and Evangelicalism are making news throughout 
the Americas. Religious pluralism is leaving an indelible mark in both the Hispanic 
community in the U.S. and Latin American society. This socio-religious and cultural 
change has significant consequences for the Hispanic communities in the U.S. Yet, 
what at first sight might look like a recent development, has deep historical roots 
throughout Latin America. Only now are we beginning to realize the importance of 
the historical study of Protestantism and Evangelicalism has for a better 
comprehension of the social, political and cultural context of Latin America and the 
Hispanic communities throughout the United States. Latin American and Hispanic 
Protestantism and Evangelicalism is increasingly becoming a political and economic 
force to be reckoned with. The future of all Spanish speaking people throughout the 
Americas will no longer be exclusively tied up to the Roman Catholic religious and 


theological context. 


25. Véase Raymond K. DeHainaut, The Christian Century, December 4, 1991, Vol. 108, No. 35. 
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A Hispanic American Way of the Cross: 
The Seven Last Words 


Brian Jordan, O.F.M. 
Fellow Hispanic Americans, how good was your Good Friday? 


Father forgive them, for they know not what they do 

Will the Lord forgive those who oppress Hispanic people? Employers in New 
York and Boston who discriminate against Puerto Ricans and Dominicans which 
results in a high unemployment rate. Landlords in the suburbs who evict the poor 
from their apartments. Unjust military regimes in South America who persecute 
their own people. Businesses who exploit undocumented Salvadorans, Nicaraguans, 
Guatemalans, and Hondurans in Washington, D.C., Los Angeles and Miami. 
Corrupt police officials in Mexico who antagonize refugees seeking asylum in the 
United States. Baptized Christians who daily engage in racism and prejudice 
against Hispanics. 


Amen, I say to you, this day you shall be with me in paradise 

Is there a promise of paradise for Hispanic convicts in local jails or federal 
prisons? Is there paradise for Mexicans detained in the various detention centers 
across the U.S.-Mexico border? What about the Cubans and Nicaraguans still 
struggling for recognition and searching for their identity in Miami and New York? 
For the Central American people who feel alienated in their new home? The 
penitent thief hanging on the Cross with Jesus at Calvary has been assured of 
eternal happiness. Will those Hispanics robbed of their rights retain their dignity? 


Woman, behold thy son .. . behold thy mother 

Will societal conditions improve for Hispanic women? Carmen Vásquez 
regained her faith through a supportive Puerto Rican prayer group. Maria Reyes 
is dedicated to the psychological and educational development of Salvadoran 
students who witnessed war-ravaging scenes of violence. Anna Larraz longs for her 
native Cuba but is content with her community in Little Havana, Miami. Margarita 
Escobedo is patiently promoting the ministry of the laity in a church in San 
Antonio, Texas. 


My God, my God, why have you abandoned me? 

Three Mexican women are crying to themselves while working long hours and 
in terrible conditions in a maquiladora along the border between Arizona and 
Mexico. "Is that all there is in life?" they cry out in frustration. An elderly Cuban 
man sips coffee in a park in Tampa, Florida. He has a disgruntled look on his face 
because he remembers what Cuba used to be and possibly can be in the future. 
A Puerto Rican woman cries alone in her apartment in the Bronx, N.Y. She has 
been left with three children because her husband has just deserted the family. 
Guatemalan teenagers are gazing into the sunset from their rooms in a residence 


hall outside San Diego. They miss their parents and homeland. They are afraid 
what the future may hold for them. 
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I am thirsty 

Hispanic American men drinking heavily in bars while their wives or 
girlfriends are worrying where they are. Hispanic women smoking crack on street 
corners as they engage in prostitution to pay for their habit. Alcoholism and drug 
addiction are increasing rapidly among Hispanic people. They need the 12 Step 
Program, rehabilitation. In addition, they need the real "Spirit" in the Cursillo, the 
Charismatic Prayer Group, self-help groups in Spanish, Marriage Encounter, and 
bilingual family counseling. They create an atmosphere for true spiritual growth. 


It is finished and he gave up His spirit 

Death awaits a Nicaraguan soldier who deserted his post for the United 
States. He was deported from Brownsville, Texas and is returning to Managua, 
Nicaragua to face a speedy trial. Death awaits drug dealers and drug users in the 
South Bronx, the Southside Chicago, and East Los Angeles. Death awaits a human 
fetus as a Peruvian American girl is about to have an abortion. She is only 15. 
Death awaits a Mexican American in Kansas City, MO. He is gay and has recently 
learned that he has AIDS. He is ashamed to tell his family because he does not 
match the macho stereotype. 


Father, into your hands, I commend my Spirit 

A young Salvadoran girl lies helplessly on the ground while she is being raped 
repeatedly by a gang of hostiles outside Mexico City. She prays that she will live 
through this horrible ordeal. A Puerto Rican family is gathered around the 
hospital bed of their dying grandmother (abuela), in Philadelphia. They are crying 
and praying as they await her death. A Cuban American couple have just left 
separately from an Atlanta, Georgia courthouse. They have just received a divorce 
after 27 years of marriage. An Ecuadorian American policeman has just been shot 
by drug dealers in a street in Houston. He is praying to God to forgive him of his 
sins. 

Hispanic Americans, we all must go through the Passion and the Death before 
we experience the Resurrection. That is why we call Good Friday to be good. It 
is a passageway from one form of life to another --eternal life. 
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Sor Juana Inés de la Cruz: Mother of 
Latin American Feminist Theology 


George Cruz-Martinez 


When North Americans hear the name of Sor Juana Inés de la Cruz, the first 
thing they ask is: Who? Unfortunately, Sor Juana, is not, as of yet, a household 
name. Nevertheless, she offers a wealth of information and insights into the issue 
of women and their role within the church and society. Sor Juana can be classified 
as the first feminist theologian to make a real impact in the Americas. She was 
not only the first woman of religious and academic statue to leave her imprint on 
the affairs of the church and state, but she was also home grown, that is, a native 
of the hacienda San Miguel de Nepantla, southeast of Mexico City. She was born 
in the year 1648 according to most estimates. 

The importance of Sor Juana lies inthe fact that she was able to accomplish 
so much during a time when women’s subordination was absolute. She broke all 
the stereotypes ascribed to women in her days. Sor Juana’s determination to 
achieve her spiritual and intellectual goals were noticeable very early on in life. 
Two major influences in her life were her mother, who possessed an independent 
spirit, and her grandfather, who gave her access to his small library. 

The superiority of her intellectual ability was cause for amazement amongst 
the people of her day. Her brilliance and scholarly inclinations were those of a 
child prodigy. She was presented to, and questioned by, the scholars of her day 
just like the child Jesus had stood before the doctors of the Law in the Temple. 

Sor Juana was born into a world that offered no hope for women to become 
intellectual forces. Her "handicap" (being a woman) was the incentive that 
motivated her to excel, amass knowledge and become the powerful erudite that 
she became. Those who describe her, present her not only as one who was 
outgoing, witty, full of charm and beauty, but also as one who amassed her own 
library and spent hours reading, studying, reflecting, and writing! during this very 
male dominated era in Spanish American history. 

Sor Juana was gifted with the ability, not only to articulate her thoughts 
verbally, but also to do so in written form. Her writings, although not well known 
to the North American public, are full of human compassion and sensitivity. She 
writes on issues of love, friendship, separation, spirituality and life in general. 
Although all of her writings are refreshing and stimulating, she became famous for 
her villancicos? her play The Divine Narcissus, and her Reply to Sor Philothea + 
which is the most remarkable document in the whole corpus of her writings. 

For purposes of this essay, I would like to highlight two of Sor Juana’s 
writings, her Reply to Sor Philothea, and Silly you men. Beginning with the latter, 


1. Alan D. Trueblood, trans. A Sor Juana Anthology (Cambridge, Massachusetts: Harvard University 
Press, 1988), p. 5. 


2. Lyrics for interludes of song and dance during religious festivities. Ibid., p. 18. 


3. Pseudonym for the Bishop of Puebla, Manuel Fernández de Santa Cruz. 
4. Ibid., p. 8. 
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we discover the level of sensitivity that Sor Juana displays with regards to the issue 
of women and their relationship to men. Her logic and reasoning, although a bit 
hard and even unacceptable for some, captures the imagination of anyone who 
reads her with any degree of seriousness. 

In her Silly you men, she crystallizes the inconsistencies that dominate 
male/female relationships in most cultures. She begins with these words: 


Silly, you men --so very adept 
at wrongly faulting womankind, 
not seeing you're alone to blame 
for faults you plant in women’s mind.> 


Sor Juana captures the essence of what lies at the heart of the male/female 
relationship within the realm of justice and injustice. This poem is the epitome of 
the double standards that are perpetuated in male dominated cultures and 
societies. The spirit of machismo at its best is uncovered with words of reason that 
cannot be challenged and with sound logic. Sor Juana hits the mark, she highlights 
the stupidity of any attempt to justify the wickedness of male domination over 
women, "I well know," she concludes, "what powerful arms you wield in pressing 
for evil: your arrogance is allied with the world, the flesh, and the devil!" 

In her Reply to Sor Philotea, Sor Juana makes a defense of the role of women 
within the church and in society. Her thesis is supported by numerous quotations 
from both the Holy Scriptures and from the Fathers and Mothers of the church.’ 

Her use of Scripture is most noticeable in her Reply as well. She uses the 
Scriptures no less than 47 times. Her command of the biblical text and her 
erudition, with respect to the art of interpreting the same, made her the envy of 
many. Her exegetical methodology was worthy of the highest schools of biblical 
critical interpretation. In writing about this matter, she tells Sor Philothea that 
"The understanding of many passages doubtless requires much study of history, 
customs, ceremonies, proverbs, and even the way of speaking of the times in which 
they were written, so as to learn to what certain locutions of Holy Writ are 
referring and alluding." 

This understanding of biblical interpretation is put to the test in her critique 
of I Cor. 14:34 and Titus 2:3, where the issue of women being ordered to be silent 
is interpreted in light of Titus’ advise that older women are instructed to teach. 
She truly deals with Scripture with the highest degree of exegetical integrity. 

Love of knowledge was Sor Juana’s life dream from her earliest days when, 
in desperation for learning how to read, she lied to her sister’s reading instructor 


5. Ibid., p. 111. 


6. Ibid., p. 113. 
7. Among others, she utilizes the writings of St. Thomas, St. Jerome, Fr. Athanasius, Mother Teresa 
Gertrude, St. Cyprian, St. John Chrysotom, St. Gregory and St. Augustine. 


8. Ibid., p. 233. 
9. Ibid., p. 229. 
10. Ibid., p. 210. 
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in order to begin her own reading adventure throughout her life. Perhaps an area 
for further study in this giant of the XVII Century Latin American religious life, 
would be here, in her understanding of knowledge. Sor Juana’s epistemology was 
hermetic in nature and her poem on knowledge, First Dream, is full of shadows 
and a labyrinth of symbols! that were conflicting for many in her day, and perhaps 
would be paradoxical for many today. Nevertheless, it would be interesting to 
research the reasons, cultural, social, religious and ideological, that contributed 
to her epistemological conclusions. A good question to begin with would be: To 
what extent was the androcentric environment in which she lived the cause for 
these epistemological conclusions? 

No matter what the outcome of such research might yield, Sor Juana is truly 
a woman to be reckoned with in the XXI Century. 


Resumen 

Sor Juana Inés de la Cruz muy bien podria ser considerada la precursora de la 
conciencia teológica femenina latinoamericana. Gracias a la singular influencia 
familiar de su madre y su abuelo, Sor Juana Inés desarrolló una obra de inmenso 
valor espiritual. Logro éste que adquiere mayor importancia si se toma en cuenta la 
total dominación masculina que existía en la sociedad de su época. Sus obras están 
llenas de compasión y sensitividad. Escribió sobre temas tales como el amor, la 
amistad, la separación, la espiritualidad, etc., etc. Su deseo de conocer y aprender 
convirtió a esta magnánima mujer de nuestra América en una de las figuras más 
importantes del saber humano. 
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Esta colección de artículos intenta llenar 
un vacío en la producción teológica en los 


y Delores S. Williams. 

Los autores y editores lograron cumplir con 
el propósito general de la obra en una forma 
sumamente efectiva. El lector tendrá la opor- 
tunidad de familiarizarse brevemente con dis- 


EE.UU. Aunque se ha escrito mucho sobre 
las diversas tendencias teológicas liberacio- 
nistas a través del mundo, no existía una 
obra que intentara introducir al lector a 


tintas perspectivas teológicas que, aunque de > 
similar orientación, proceden de una varie- 
dad de contextos en los EE.UU. Se puede | 


similar fenómeno en nuestro medio, El libro 
está dividido en cuatro partes en donde se 
exploran los puntos de convergencia, comuni- 


apreciar la perspectiva teológica liberacio- 


nista que procede de comunidades tales | 
como la hispana, afro-americana, indígena, | 


comunidades pobres de la región de Apala- 


dades, obra y puntos de contacto internacio- 
nal de la orientación liberacionista en las 
diversas teologías dentro de nuestro contexto 
socio-cultural. 

Se encontrarán artículos de autores hispa- 
nos tales como César Chávez, Orlando 
Costas, Ada Maria Isasi-Díaz y Luis 
Olivares. Además encontramos obras de 
otros reconocidos autores tales como James 
Cone, Marc H. Ellis, Kosuke Koyama, 


chia y los asíatico-americanos, entre otros. _ 
Este volumen adolece del mismo tipo de 
problemas que todo tipo de obra que recoje — 
ensayos por varios autores, a saber, falta de 
coherencia temática, variantes significativas 
en la calidad de los artículos, etc. Pero, en — 
términos de su propósito general, al 
presente, no existe obra alguna que le 
supere. CRUE IRN q 
Javier Quiñones-Ortiz — 
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